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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áu̯
Arrieta: au̯
Bakio: au̯
Bermeo: au̯
Berriz: au̯ ɣiʃonau̯
Bolibar: au̯ ɣiʃonau̯, au̯
Busturia: au̯
Dima: áu̯
Elantxobe: áu̯
Elorrio: au̯
Errigoiti: au̯
Etxebarri: áu̯
Etxebarria: áu̯ ɣiśónau̯
Gamiz-Fika: au̯
Getxo: au̯
Gizaburuaga: áu̯
Ibarruri (Muxika): áu̯
Kortezubi: au̯
Larrabetzu: au̯
Laukiz: áu̯
Leioa: áu̯
Lekeitio: áu̯
Lemoa: au̯ giʃonau̯, au̯
Lemoiz: au̯
Mañaria: au̯ ɣiʃonáu̯
Mendata: au̯
Mungia: au̯ ɣiʃonau̯
Ondarroa: au̯
Orozko: áu̯
Otxandio: áu̯
Sondika: au̯
Zaratamo: au̯ ɣiʃonáu̯
Zeanuri: áu̯
Zeberio: áu̯
Zollo (Arrankudiaga): áu̯
Zornotza: au̯

Araba

Aramaio: áu̯

Gipuzkoa

Aia: áu̯
Amezketa: áu̯
Andoain: au̯
Araotz (Oñati): áu̯
Arrasate: áu̯

Arroa (Zestoa): au̯, áu̯ ɣisónáu̯
Asteasu: au̯
Ataun: áu̯
Azkoitia: au̯
Azpeitia: áu̯
Beasain: au̯
Beizama: áu̯
Bergara: au̯
Deba: áu̯, áu̯ ɣiśónáu̯
Donostia: au̯
Eibar: áu̯ ɣiśonáu̯
Elduain: au̯
Elgoibar: áu̯ ɣiśónau̯
Errezil: áu̯
Ezkio-Itsaso: áu̯
Getaria: áu̯
Hernani: áu̯
Hondarribia: áu̯
Ikaztegieta: au̯
Lasarte-Oria: au̯
Legazpi: au̯
Leintz Gatzaga: áu̯
Mendaro: áu̯
Oiartzun: au̯
Oñati: áu̯
Orexa: áu̯
Orio: áu̯
Pasaia: áu̯
Tolosa: áu̯
Urretxu: áu̯
Zegama: áu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gáu̯, áu̯
Alkotz: áu̯, _au̯
Aniz: au̯
Arbizu: áu̯
Beruete: áu̯
Donamaria: au̯
Dorrao / Torrano: áu̯
Erratzu: áu̯
Etxalar: áu̯
Etxaleku: áu̯
Etxarri (Larraun): áu̯
Eugi: áu̯
Ezkurra: au̯
Gaintza: aó
Goizueta: au̯

Igoa: áu̯
Jaurrieta: káu̯
Leitza: áu̯
Lekaroz: au̯
Luzaide / Valcarlos: au̯
Mezkiritz: gáu̯
Oderitz: áu̯
Suarbe: au̯
Sunbilla: au̯
Urdiain: áu̯
Zilbeti: áu̯
Zugarramurdi: áu̯

Lapurdi

Ahetze: ói,̯ au̯, *au̯
Arrangoitze: oí, *aú
Azkaine: hau̯
Bardoze: háu̯
Beskoitze: háu̯
Donibane Lohizune: áu̯
Hazparne: hau̯
Hendaia: áu̯, ori
Itsasu: hau̯
Makea: hóri, *hau̯
Mugerre: hoi,̯ hau̯
Sara: hau̯, *au̯
Senpere: au̯
Urketa: háu̯
Uztaritze: orí, *háu̯

Nafarroa Beherea

Aldude: áu̯
Arboti: háu̯
Armendaritze: ori, háu̯
Arnegi: háu̯
Arrueta: háu̯
Baigorri: hau̯
Bastida: hau̯
Behorlegi: háu̯
Bidarrai: háu̯
Ezterenzubi: au̯
Gamarte: háu̯
Garrüze: háu̯
Irisarri: háu̯
Izturitze: háu̯
Jutsi: háu̯
Landibarre: háu̯
Larzabale: hau̯

Uharte Garazi: háu̯

Zuberoa

Altzai: háu̯
Altzürükü: hau̯
Barkoxe: háu̯
Domintxaine: háu̯
Eskiula: hau̯
Larraine: háu̯
Montori: hau̯
Pagola: háu̯
Santa Grazi: háu̯
Sohüta: háu̯
Urdiñarbe: háu̯
Ürrüstoi: háu̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1660. Mapa: este (absolutivo singular) / ce, 1er degré (absolutif singulier) / this (absolutive singular) 

GALDERA: 89040 ALG: 2378?; ALEANR: XII, 1602

au
au + izena + -au
hau
gau
kau
o(r)i
ho(r)i

Bakio: Au bolígrafoa asulé da.
Mañaria: Au gixonáu burúti dau.
Eibar: Áu gisonáu zoatuta dao.
Mendaro: Gisón áu sorátuta daó.
Gaintza: Gizón aó daó tóntóa.
Mezkiritz: Gizón gáu daó érue.
Jaurrieta: Gizón káu dioxú éro.
Donibane Lohizune: Gizon áu eri da.
Baigorri: Gizon hau erdi erhoa duk.
Ezterenzubi: Gizón au eri uk.
Santra Grazi: Gizun háu ertzo düzü.

- Erakusle hau jasotzeko honako galdera hauek egin dira: "Este hombre está loco", 
"Este chico está cansado", "Cet homme-ci est fou" eta "Ce garçon est fatigué".
- Galdera honetan zein hurrengoetan, ekialdeko eremu jakin batean, erakusleen 
ohiko hiru graduko oposizioa bi gradura mugatzeko joera dago. Era berean, herri 
batzuetan, lehen gradukoa lortzeko proposamenez gain, galdera gehiago erabili 
dira. Lekukoek hiru graduetako erakusleak ezagutu arren, bi eman dituzte. Bigarren 
gradukoa eta lehen gradukoa jaso diren herrietan, lekukoak emandako hurrenkera 
errespetatu da inoiz lehenengo gradukoa galdera asko egin ondoren jaso delako.
- Bizkaian eta Gipuzkoako mendebaldean "au" erabiltzeko modu bat baino 
gehiago jaso da: Au gixonau lókotute dau (Lemoa), adibidez. Era berean, 
Bizkaian "au" izenaren aurrean ere jaso da, izenak determinatzaile mugatzaile 
singularra duela: Au bolígrafoa asulé da (Bakio). 


